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RESOLUTIONS OF THE GENERAL MEET}NG OF SHAREHOLDERS
NGHI QUYET CUA DAI HOI DONG CO DONG

GOLDEN GATE TRADE SERVICES JOINT STOCK COMPANY
CONG TY CO PHAN THUONG MAI DICH VU CONG VANG

Date 17 June 2020
Ngay 17 thang 06 ncm 2020

= Pursuant to Enterprise Law No. 68/2014/QH13 passed by the National Assembly of
Socialist Republic of Vietmam on November 26, 2014 and its guiding regulations,
Can etr Lugt Doanh nghiép s6 68/2014/0H13 dirpe Quoe héi mede Cong hoa xa hoi
chi nghia Viet Nam Viét Nam thong qua ngay 26/11/2014 va cae van ban hidng
dan thi hanh;

- Pursuant to Securities Law No. 70/2006/QHI11 passed by the National Assembly of

Socialist Republic of Vietnam on June 29, 2006; Law on amending, supplementing a
number of articles of Securities Law No. 62/2010/QHI12 passed by the National
Assembly of Socialist Republic of Vietnam on November 24, 2010 and their guiding
regulations;
Céin et Ludt ehimg khodn so 70/2006/QH11 diege Quoc héi miede Cong hoa xa hoi
chit nghia Viét Nam rfmng qua ngay 29/06/2006; Ludt sira doi bé sung mot s6 dicu
ciia Ludt chitng khodn so 62/2010/QH12 dirge Quoc héi mede Cong hoa xa hoi chu
nghia Viét Nam théng qua ngay 24/11/2010 va cdce vin ban hieéng dan thi hanh;

- Pursuant to the Charter of Golden Gate Trade Services Joint Stock Company; and
Can cir Diéu I¢ cua Cong Ty Co Phan Thieong mai Dich vu Cong Vang, va

. Pursuant to the Meeting Minutes of the General Meeting of Shareholders dated 17
June 2020 of Golden Gate Trade Services Joint Stock Company,
Can cir Bién ban hop Dai hoi dong cé dong ngay 17 thang 06 ndm 2020 ciia Cong
Ty Co Phan Thirong mai Dich vie Cong V('uw
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GOLDEN GATE

THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
DAI HQI DONG CO PONG

GOLDEN GATE TRADE SERVICES JOINT STOCK COMPANY
CONG TY CO PHAN THUONG MAI DICH VU CONG VANG

RESOLVED:
QUYET NGHI:

Article 1: Approval of the Report of business results of the Business Plan/Budget of
2020

Diéu 1. Phe duyét Bao cdo ket qua kinh doanh néim 2019 va Ké hoach kinh doanh/Ngdn
sach nam 20210)

The General Meeting of Sharcholders (GMS) approved the Business Plan/Budget of 2020
as follows:

Dai hgi dong ¢o dong (DHPCD) phé duyét Ké hoach kinh doanh/Ngdn sach nam 2020
nhur sau:

FY2020 Target FY2019 Audited (%) Y-0-Y
(VND Million)/ (VND Million)/ Growth/Ting
Muc tiéu 2020 KQ Kiém todn 2019 truong so voi
(tri¢u dong) (trigu dong) ndam 2019 (%)
Net sales
Doanh thu thudn 4,708,339 4,776,009 -1
Gross margin
Bien loi nhudn gop 2,880,261 2,910,261 -1
NPAT
Loi nhudn sau thué 150,184 321,444 -53

Article 2: Approval of the audited consolidated financial statements of 2019
Di¢u 2. Phé duyét Bao cdo tai chinh hop nhat da kiém toan cia Cong ty nim 2019

The General Meeting of Shareholders approved the audited consolidated financial
statements of 2019 as audited by PwC (Vietnam) Co., Ltd.
DHDCD thong qua Bdo cdo téi chinh hop nhdt ciia ¢ ‘ong ty nam 2019 dd diepe kiém todn
boi Cong ty TNHH PwC (Viét Nam).

Article 3: Approval of Ernst & Young Vietnam Limited being the independent audit
company for financial year 2020
Diéu 3. Phé duyét Cong ty TNHH Ernst & Young Vigt Nam la Cong ty kiém todn dpc
lap cho ndim tai chinh 2020
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The General Meeting of Shareholders approved the appointment of Ernst & Young

Vietnam Limited to be the independent audit company which shall audit 2020 financial
statements of the Company and its subsidiaries.

DHDCD phé duyét viée bo nhiém Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam la Cong 1y
kiém todn dpc lgp dé thiee hién kiém todn Bdo cdo tai chinh ciia C. ong [y va cdc cong ly
con nam 2020

Article d: Approval of the 2019 dividend distribution plan
Diéu 4: Phé duyét Ké hoach chia ¢6 tire néinm 2019

The General Meeting of Sharcholders approved the 2019 dividend distribution plan
whereby an amount equivalent to 30% of the audited consolidated net profit after tax of
financial year 2019 shall be distributed in cash to the sharcholders recorded in the register
of shareholders as at 17 June 2020. The members of the BOD are authorized to decide on
the date(s) of actual payment of dividend on a unanimous basis in accordance with the
prevailing laws and the Company’s business and cash flow.

DHDPCD phé d'uvcl viée chia co tire cho ndm 2019 béng tien mdit tirong dicong voi 30%
loi nhudn thudn sau thué hop nhdt diege kiém todn ciia nam (i chinh 2019 cho cdc co
dong diroc qfn nhan la co dong ciia Cong 1y vao ngay 17/6/2020. Ngay hodc cdc ngay
thanh todn ¢o tire s¢ dwge xdc dinh va quyét dinh boi cdc thanh vién ciia HDOT trén cor
56 thong nht giia cde thanh vién HDOQT theo quy dinh phdp ludt hién hanh va phu thuge
vao hoat dong kinh doanh vé dong tién ciia C. ong Iy,

Article 5: Approval of adjustments of ESOP policies
Diéu 5: Phé duyét viée diéu chinh cdc chinh sach co phiéu ESOP

For the purpose of enhancing the ESOP policies to better attract, motivate, and retain
talents for the group, the General Meeting of Sharcholders approved the adjustments of
ESOP policies as follows:

Véi muc dich ting cudng tinh hdp dan ciia chinh sach ESOP dé phue vu hi¢u qua hon
cho viée thu nit, dong vién, va s:m chan nhdn tai cho nhém cong ty, DHDCD phé duyét

viée diéu chinh chinh sach co  phicu ESOP nhur sau:

(i) Authorisation to the CEO to decide on confiscation of ESOP shares that were
issued before 20 19
Uy quyén cho Tong Gidam doc quyet dinh viée thu hoi co phicu ESOP dige phit
hanh tricdge néin 2019

Authorization for the CEO to decide whether or not to exercise the right to
confiscate the ESOP shares that were issued before 2019 when the employee
ceases to be an employee of the Company or its subsidiary provided that the
relevant employee has cumulatively worked at least five (05) years for the
Company and/or subsidiary.

Uy qrw@n cho 7"(5'Hg Gidm doc quye"i dinh viée co hay khong thire hién qu_]fén lich
thu cic co phiéu ESOP dicoe phat hanh triede niim 2019 khi nguoi lao dong

ngimg lam viée tai Cong ty hodc cong ty con ciia Cong ty voi diéu kién la ngioi
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lao dong nay co tong thoi gian lam viée tgi Cong ty hodic cong ty con cia Cong ty
it nhat nam (05) ncm.

(i)  Approval of amendment to the policy of ESOP 2019 — 2023
Phé duyét viée sira doi chiwong trinh ¢o phicu thiong cho giai doan 2019 — 2023

The lock-up period as provided under the ESOP 2019 — 2023 (approved in
Resolutions No 06/2018/NQ-DHDCD dated 16 October 2018) shall be amended
as follows:

Thoi gian han ché Clmwn nhwong quy dinh iqi (!mumg I mh o phiéu thirong cho
giai doan 2019 — 2023 (dwpe phé duyét tgi Neghi quyét so 06/2018/NO-DHDCD
ngay 16 thang 10 nim 2018) diroe siea déi ninr sau:

“Lock-up period for ESOP shares shall be 04 years after the date of issuance.”
“Thoi gian han ché chuyén nhirong ciia Co Phéan T Irong la 04 ném sau kh.r
phdt hanh.”

During the lock-up period, subject to the right of first refusal under this ESOP
plan, an employee who, as at the time of transfer has actually worked for the
Company or its subsidiary for at least two (02) years shall be entitled to
transfer her/his ESOP shares vested to her/him under this ESOP plan as
follows: (i) up to 25% of the ESOP shares after the Ist anniversary of
issuance; (ii) up to 50% of the ESOP shares after the 2nd anniversary of
issuance; (iii) up to 75% of the ESOP shares the 3st annive:sa:y of issuance;
and (iv) up to 100% of the ESOP shares after the 4th anniver sary of issuance;

Trong thoi gian han ché chuyén niurong, phu thuge vao quyen wu tién mua

ctia Cong 1y theo chirong trinh c¢o phiéu thirong nay, nguoi lao dong, tinh dén
thoi diém chuyén giao ¢6 thoi gian lam viée thiee 16 tai Cong ty hodic cong ty
con ctia Cong 1y it nhat hai (02) néim s¢ dirpe chuyén giao s6 co phiéu ESOP
phdt hanh cho ngiroi lao dong do theo chirong trinh c¢o phicu thirong nay nine
sau: (i) hét néaim thir nhdt sau khi phdt hemh, sé dieoe chuyén giao lén dén 25%
50 ¢o phiéu ESOP dé phdt hamh; (i) hét nim thir hai sau khi phat hanh, sé
diroe cl.u(]re“n giao lén dén 50% sé co plu‘v".'r ESOP déi phet hanh; (iii) hét néim
thir ba sau khi phdt hanh, sé dicoe chuyén giao lén dén 75% s6 ¢o phiéu ESOP
dd phdt hanh; va (iv) hét nam thiv tir sau khi phat hanh, sé diroc (flff.'_l’('"f: glao
lén dén 100% so co phicu ESOP dé phat hanh.”

Article 6: Authorization for unplemenhtiml of these resolutions
Diéu 6. Giao trién khai thue hién nghi quyét

Unless the resolutions expressly provide otherwise, the General Meeting of Shareholders

approved the authorization to the BOD to perform the above resolutions in accordance
with the Enterprise Law, the Company’s Charter and the Securities L%
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Ngoai trir cac nghi quw’l néu I én ¢é quy dinh cu thé khae di, PHDCD uy quwn cho
HDOT trien khai cde nghi quyét trén theo diing quy dinh ciia Ludt Doanh nghiép, Picu I¢
Cong ty va Phdp ludt vé chitng khodn va thi tricong chitng khodn,

Article 7: Effectiveness
Diéu 7: Hiéu lye

These resolutions take effect from the date of passing unless expressly provided
otherwise. The shareholders, the BOD, the General Director and the relating departments,
divisions of the Company shall be responsible to implement these resolutions./.

Nghj quyet neay co hicéu e tir nqu thong qua, ngoai trir 6 quy dinh cu thé khdc di. Cée
co dong, HDOT, Téng Gmm doc va ede phong, ban ¢o lién quan ciia Cong ty chin trdach
nhiém thire hién Nghi quyét nay./.

Recipients /Noi nhin: ON BEHALF OF THE GENERAL MEETIN((% '
- As above (for . SHAREHOLDERS '
implementation)/ Nlur trén (dé CHAIRMAN OF THE B() ARD OF ])[REC TORS
thiee hién)/: t{ HOI PONG CO PONG

- Achieved/Linu: Office/VP SOCHUT D {OI DONG QUAN TR]

2¢O PHAN
> THUGNG MAIDICH

ONG GIAM DOC

HCM426788/3 164149.0002 5



